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The starting point: Edition Visualization Technology v.
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pactum et talem constitutionem quale et qualem fecerar dominus
Albertus, bone memorle Lunensis eplscopus, predecessor suus, cam
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Making EVT a general purpose tool

* New feature requests from other projects

e Natural evolution path: adding support for critical editions

* Problem no. 1: underlying framework less expandable and
flexible than we thought

* Problem no. 2: the Ul had to be re-designed to accommodate
critical edition features

* Requiring flexibility and expandability
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e But before
art survey.

Kritischer Text: Parzival 1.15 - 1.25
Ubersetzung >>

1.15. diz vliegende bispel

1.16. ist tumben liuten gar ze snel;

1.17. sine mugens niht erdenken,

1.18. wand ez kan vor in wenken

1.19. rehte alsam ein schellec hase.

1.20. zin anderhalp an dem glase

1.21. gelichet und des blinden troum,

Hs. D: ‘gelichent’

Karl-Franzens-Universitat Graz

Preparation phase

Textzeugen

Hs. D:
St. Gallen, Stiftsbibliothek, Cod. 857

DS. 5a

D 1.15. Diz fligende bispel.

D 1.16. ist tumben lilten gdr zesnél
D 1.17. sine mugens niht erdenken.

D 1.18. wand iz kan vor in wenken.

D 1.19. rehte alsam ein schelbich hase.

DmnoGMNMLMOQIRTUVIVI WZ Fr32 Fr58

Variantenapparat: Parzival 1.15 - 1.25

1.15.

1.15 nach 1.18-r. Q

diz] Daz Z Fr58, Diz D T, Diz Fr32, DJs m
vliiegende] vi*gende M, fliende Q, fligenden Z
1.16.

tumben] timbe U

gar] om. U

ze]l om. mW

University of Graz

doing the Ul redesign we did a thorou

gh state of the

[B:125r]) [E:176v] [V:169r] [P:183v] [U:102s] [F:65¢) [Na:120r]

DE AEQUEPONDERANTIBUS LIB.T.

Zinventa?, vel® centra® pravitatis planorum, om:.®

p quep
1 Petimus? gravia® aequalia®, aequali ** distantia posita, inter se aequaliter'* ponderare.

2 Gravia'? item aegualial?, distantia inaequali'® suspensa, non!® aequaliter 1® ponderare: sed id quod in longiori
distantis pendet’, ad grave deferrild.

o 21 di sarm22 23

3 llem2, si gravibus?? s alteri eorum adiiciamre? aliquod
0

gravedd, tunc ea non aequaliter2® ponderare, sed illud ad grave deferriZZ, cui quod2® gravel? fuerit adiectum3l,

4 Similiter etiam si ab altero corum auferatur gravel, o 32 tunc non aequaliter 3 ponderare, sed id aquo®* nil2S sit
ablatum, ad grave deferriz®,

5 Figuris planis similibus et acqualibus®’ inter se coaptatis®®, centra®® quoque gravitatis carum crunt inter s
coaptatad).
& Si vero figurae similes fuerint®2, non autem acqunlcséi. centra gravitatis earum erunt®® similiter posita.

7 Dicimus puncta similiter posita esse ad similes figuras, a quibos lincae rectae?® secundum® angulos acqualcs’:"
48 50 sl

Ancrandl 2340 1ars s invicam snerscnandantia3) annisalacil snanlne afficiant

!DE AEQUEPONDERANTIBUS LIB.1.B om.EV P U F Na
2 aequep fum  (aeque ponderantium F
Na equeponderantium £V aequeponderancium U
Yinventa BEP Na V inintenti U F

elBEVUPNa veF

Scentra B ENa V contra P centro U F

bom.BUF gipigE PV Na

TPetimus ex Retimus #

Ssupra lincam gravia delevit pondera Na'

Yacqualia BP Na equalia EVUF

10 aequali (ante acquali del. aequalia P) BNa P equali EVUF
Uaequaliter 8 Na equaliter E VP U F

Roupra lineam Gravia delevit Pondera Na!

13aequalia B P Na equalin EVUF

Minaequali B P inequali EUF VNa

Ssupra iineam non delevit in Na?

L6apqualiter (equaliter £ ' F)BP Na E U F equali V

17pendet post corr. P

Ydeferri B P F Na deferi £V defferri U

Sanse tem del. U U

supra lineam gravibus delevir ponderibus Na'
2lquandam B quasdam E VP UF Na

D m n o G |

LM OQRTUVWZS5S

| DreiBiger * << [ >>]

*D*m*G || *D*G*T

|| 4 Fassungen |

*D 453.01 Swer mich dar von & vragte
*D 453.02 unt dar umbe mit mir bagte,
*D 453.03 ob ichs im niht sagte,

*D 453.04 unpris der dran bejagte.

*D 453.05 mich batz heln Kyot,

*D 453.06 wand im diu aventiure gebdt,
*D 453.07 daz es immer man gedahte,
*D 453.08 & ez diu aventiure brahte

*D 453.09 mit worten an der mare gruoz,

*D 453.10 daz man dar von doch sprechen
muoz.

*m 453.01 wer mich d& von vriagete

*m 453.02 und dar umb mit mir bagete,
*m 453.03 ob ich es ime niht ensagete,
*m 453.04 unpris er dar an bejagete.

*m 453.05 mich bat ez heln Kyot,

*m 453.06 wan im diu aventiure gebdt,
*m 453.07 daz es immer man gedaht,
*m 453.08 & ez diu aventiure braeht

*m 453.09 mit worten an der mar gruoz,

*m 453.10 daz man dd von doch sprechen
muoz.

*G 453.01 Swer mich drumbe vragete
*G 453.02 unt drumbe mit mir baget,
*G 453.03 ob ichs im niht sagete,

*G 453.04 unbris er dran bejagete.
*G 453.05 mich bat ez helen Kiot,

Zdistantiam B distantias £ VP U F Na

B, B

P eque pendentibus (acque pendentibus Na) F Na
YMadiiciaur BE VP U F addiiciatr Na

*T 453.01 Swer mich dar von & vrigete

*T 453.02 und drumbe mit mir bagete, 14 225 231 238 256 267 270 272

*T 453.03 ob ichs im niht ensagete, 412424
*T 453.04 unpris er dran bejagete.

*T 453.05 mich bat ez heln Kyot

upra lineam grave delevit pondus Na'
acqualiter B P Na equaliter £ V U F
4efeni B P U FNa deferi £ V

Bonnd 211 E__onid ¢ cumra linsam Na) £V B Na

Na) B P F

PHEVU

*G 453.06 wande im diu aventiure gebot,
*G 453.07 daz es immer man gedhte,
*G 453.08 & ez diu aventiure brahte

*G 453.09 mit worten an der mare gruoz,

*G 453.10 daz man dar von nii sprechen
muoz.

*T 453.06 wand in diu dventiure gebadt,
*T 453.07 daz ers iemer man gedahte,
*T 453.08 & ez diu aventiure brahte

*T 453.09 mit worten an der mare gruoz,

*T 453.10 daz man da von doch sprechen
muoz.

D5
Apparat 1

453.01 Initiale Fr5
453.11 Capitulumzeichen Fr5

Apparat 2

453.02 dar umbe mit mir ] mit mir dar
vmbe Fr5

453.04 der ] er Fr5

453.07 es ] ers Fr5

453.08 ez ] [eh]: ez D « braehte ] brahte Fr5
453.09 worten ] worte Fr5

453.10 doch ] nv Fr5

453.11 Kyot ] Kyoth Fr5 e der ] ein Fr5
452 12 Nnlet 1 dAnlath Fr&

mno
Apparat 1

453.01 Uberschrift: Also parcifal gen
treuriende dem einsidel kam m Also
parcifal gon treurizende z(i dem einsydel
kam in den walt geritten n e //lustration m
n e GroBijnitiale n « Initiale o

453.23 Uberschrift: Also ein heiden genant
flegetanis ein kalp fir sinen got an bettete
n (o) e lllustration o e Initiale n o

Apparat 2
453.01wer]DErnoedd]ldomnoe

vragete ] E frogete n (o)
452 N4 ninnric 1 An nric n

GloOLMZ
Apparat 1

453.01 Uberschrift: Hie ist parcifal zv dem
klosener zv fontane komen der sagt im alle
gelegenheit vmb den gral wie er dar zv
mvzze oder komen mvge Z o Initiale O L Z
453.15 Initiale |

Apparat 2

453.01 Swer | ~wer O Wer L M o drumbe ]
davon é O (L Z) davone y M e vragete ]
vragit M

453.02 Vers 453.2 fehlt O « drumbe mit

mir ] mit mir dar vmb | mit mir drvmbe E L
e hinat 1 hanata | (1Y 7

TUVWQR
Apparat 1

453.01 Uberschrift: Awentewr wie partzifal
bericht wart vmb den gral Q e /nitiale VW
GroBinitiale Q R

Apparat 2

453.01 Die Verse 453.1-502.30 fehlen U «
Swer ] WEr W (QR) » darvon ] dovor Q « é ]
om. R

453.02 Vers 453.2 fehlt O « bagete ]
bogate R

453.03 ichs im ] ich ims R » ensagete ]
sagte WQR

AR2 N4 or dran 1 der dar an W (R) dran irh 0
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Preparation phase (2)
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[1osnen | Qe+ <ratei1 <1+ =11 | CAEIEIED Metadati 41 - lacopo Ammannati Piccolomini a Note
e Y5 My B o 200 S Vespasiano.
H La raccolta
mage Sender:lacopo Ammannati Piccolomini Monteg UfOI'II, [1 44'4'1 448]- | corrispondenti
E] Place:Montegufoni Indics persone
= ¢! Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, Plut. 90 sup. 30, ff. 23v-24v. Indice codici
B S . < Indice lessico tecnico
Date:1444-1448 Ed. parziale Bandini, V, coll. 363-364; ed. completa Frati, pp. 357; Cagni, pp. 177-178.
lacobus Cardinalis P: Vespasiano® suo salutem. Lettera 41
Source:BMLF
Carissime frater et cetera. El Phedone di Platoneld che mi . )
A BT e La data oscilla tra il 1444, quando
prestasti . !1 e p L sk . UAmmannati entré in casa di Neri
“ t] manchami da scrivere: il perché, pigliando in voi la sicurt: Acciaivoli, e il 1448, nel quale egli
CO egamen usata, vi priegho charissimamente che adoperiate di farmi

abbandond Firenze per licarsi al
avere, se possibile &, il Goruiam overamente l'Epistolem i

sue, 0 el Th 3, se 7 cioé per
messer Leonardo®. Sarete cagione ch'io non perda tempo,

servizio del cardinal Domenico Capranica
a Roma (di cui Vespasiano ha tracciato il
profilo nelle Vite, p. 152 [l, 159]). Né

®  Manuscript:Pluteo

® p :lacopo_Picc ini i oché qua mi dilecta m lo scri h'el
i p— P :" 5_"' 'E ey T e T ve: < deve far difficolta lintestazione della
leggere, et parmi havere d'avanzo ogni cosa ch'io ci fo. Et quanto pil presto me 'l manderete, lettera, ove lacopo risulta cardinale:
i tanto ve ne sard pil oblighato. E datelo, per meno vostra faticha, ad Andrea pettinatore&, che " S
EEson B n e Deutsen [T 1 Resource:Permalink : j aggiunta evidente, che risale all'epoca in
= sta in una casetta di Piero Acciaioli® et che forse vi dara questa lettera, perché spesso ci viene o

- - - - - - sl i o R S Kl al cui il codice fu scritto; anche il Perotti

8 Ava buiph b sptat Sahcismchiat begok JeTorm: el s egot (Esiatis a vedere: glov.ane afi rg'l ogni cosa'. regow. ma\‘rismte fe c osta € alchuna cosa di nuovo, e.t vien detto ‘episcopus Sipontinus®
9 Uzziah begot Jotham: Jotham bagot Ahaz: Ahaz begot Hezekiah Tags 4 En tn&s quel che é seguito dello Studio, peroché tutto mi sara aceptissimo. Manderé: de’ becchafichi, D ——
10 Hezekiah begot Manasseh: Manasseh begot Amon: Amon begot Josish: seiceinefussono; Nk 5 e ficdit ok (lettera 9 e lettera 10), che pure sono del
11 Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time of the removal to Babylan. infquesto:annoiseine:vedutt pochissim ?t i ) i 1453 e 1454, cioé anteriori di almeno
12 But after the remeval to Babylon, Jeconiah + Shealtiel begot Persone® su fra queste montagnuole dove el vento puo assai. Harete quattro anni alla sua promozione

pertanto patientia, come noi. Le proferte del venire a

13 Zesubbabel begot Abihud: Abihud begot Eliakim: Eliakim beget Azor: .
vederci son facte gia piu volte; el mettere ad executione

all'episcopato (cfr. Cagni, Vespasiano, p.

14 Azor bagot Zadoc: Zadoc begot Achim: Achim begot Eliug: Codicid ik . 178, n. 1).
sta hora a voi.
18 Biud begot Eleazar: Eleazar begot Matthan: Matthan begot Jacob:
: Lessicod” Salutate per mia parte Jacopo de’ Rossi® et Domenico di
Carlo®, et in primis il mio Ser Pellegrinuﬂ_ Eta Goro da  lacobus Cardinalis Papiensis”
Note

lacopo  Ammannati  Piccolomini  fu

Home Writings Images Resources About MTPO “ My Citations ‘
. _ ) » Zoek / Exporteer
Misx AN Home > Letters > SLC to Olivia L. Langdon, 28 Nov 1868 2?:?::'::?;:;::,, S— .
PROJECT filotceopgaye leestekst P48 D63 T48
as I do possess, & so am satisfied & happy. I feel no exacting spirit—I am grateful, Explanatory Notes | Textual Commentary (. Vergelijkend apparaat
grateful peakably grateful for the love you have already given me. I am ). ; ; 1 I 1 I
d—1 am throned—1I am sceptred. I sit with the £ Kings. B Previous publication: L2, 288-293; LLMT, 23-27. o 1 Toen ik de ogen 1 Toen ik de ogen 1 TOENIKDEOGEN 1 Toen ik de ogen
T do love, love, love you, Livyl | Asd-l-de My whole jbeing is permeated, is | | g p, : SeeS d Coll pp. 515-16. o (D63 weer opende, weer opende, WEER OPENDE, weer opende,
S || | el ks lov Epnii ey benC T G el | ) pesii e leestekst) bemerkte ik dat de bemerkte ik dat BEMERKTE IK DAT bemerkte ik dat
i n f“"‘“ of mea be"““‘“_‘ A""“ shall yet be ‘”°_"_"y of your priceless love, Livy. It il beliove s beliers biiiive H (P48 T48) gehele coupé sliep. mijn hele coupé de gehele coupé mijn hele coupé
is the ta glad task of my life—it is the purest ambition & the most exalted, that ever I n Het meisje over me, sliep. Het meisje sliep. Het meisje sliep. Het meisje
have known, & I shall never, never swerve from the path it has marked out for met, | ©0t* 0ut!e¥ 1,1 met haar niet over me, met haar over me, met haar over me, met haar
while the goal & you are before me. Livy, I could not tell your honored father &  Aad-Lde My whole * ['My whole’ over wiped-out *And I e in zover gezicht niet i donaardige niet
mother how deeply I felt for them, & how heartless it seemed in ( sy me to come, | 40'] o inzover maar rouwige gezicht maar gezicht maar gezicht maar
under cover of | ther their trusting, generous hospitality, & tryuml away the sun | my me * myfe nagels, zat nog met rouwige nagels, zat rouwige nagels, zat rouwige nagels, zat
out of their  domestic, firmament & rob their fireside heaven of its angel. I could  her their » thefir 1,1 haar haakwerkje in nog met haar nog met haar nog met haar
not tell them in what large degree (& yet (how Ifeebly in comparison with the | | pov . how how * jets ooit de hand. Het rustte haakwerkje in de haakwerkje in de haakwerkje in de
reality)) T app d & do still appreciate the dous boon I was asking at their s e g » o0it iets nu roe'noos - in hand. Het Tustte nu hand. Het rustte nu hand. Het 'rustte nu
hands. I could not tell them how grateful I was, & how I loved them for pausing to i » zover iets oont. ro?ri.oos - inzover roerloo-s - in zover roteﬂ.oos - inzover
Haten 10 iy appeals whad ey could ave ipbeaided me for my treachery & hired ’ zonder beweging ooit iets zonder iets ooit zonder ooit iets zonder
s o s i e Vol Haigraces 1 call 1hass s by teis gt amaes; Liviy backt,—— + [semicolon mended to a comma by inserting * smoezelige kan zijn in een beweging kan zijn in beweging kan zijn in beweging kan zijn in
o R T gl 9l 0 A o s Lol e e the dash over the period of the semicolon] * smoezele rijdende trein - op een rijdende trein - een rijdende trein - een rijdende trein -
there was nothing criminal in my intent, Livy—nothing wilfully & deliberately bef begin « befgin fhomen o . T . ThAn T
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State of the art survey - Results

e Conservatism in first DSEs
e Experiments in new Ul paradigms

* Innovation/Experimentation positive and necessary, but entails
problems with current DSEs

e Was the initial conservatism completely negative?
Or can we learn a lesson from it?
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EVT 1 - Before the refactoring

e [wo main units:
e EVT Builder: chain of XSLT 2.0 transformations

e EVT Viewer: web application for the visualization into a

browser of the results of the transformations and the
interaction with them

EVT Builder

XS
2

EVT Viewer
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EVT 2.0 - After the refactoring

XX

e MVC (Model View Controller) approach

® Data are saved in a JSON model organized
in a way that allows a very quick access to VAYNGULARIJS

. . by Google
the information needed.

e No more XSLT transformations.

* Direct parsing of the XML.
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EVT 2.0 - Designing the GUI

* Requirements analysis (features and functionalities)

* Modeling of every single component, highlighting their unique
characteristics and modalities of mutual interaction

e Components * Functionalities
* the critical text * visualization of textual variation
* the critical apparatus * critical apparatus dynamism
* the list of variants * witnesses collation
* the witnesses ... e filter of variants ...
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EVT 2.0 - The critical apparatus

TRADITION INNOVATION

e To offer the scholar what he/she is used to see in a critical edition
(lemma + significant variants + sigla of witness(es))

* Fully exploit of the potentialities of the electronic medium
® better access to content usually included in a traditional edition

* possibility to consult what is usually excluded (e.g. orthographic variants)
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EVT 2.0 - The critical apparatus (2)

1 —-
——
-~

ROW / WHERE
TO VISUALIZE IT?
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EVT 2.0 - The critical apparatus (3)

SOLUTION 1 - Popup inline

Ageirtatiss [0 | aubigs A BEEsElt

J Suitable for very short
TIPOLOGY, RESP
magna A ] laudabilis C content
w Varianti ortografiche
magma B
maga E .. .
laudablis D ' x Limited size
This apparatus entry is an example using x
"rdgGrp" to group together variants. Here we t covers the text
have two groups, one presenting only spelling | .
mistakes on the same reading as the lemma, x )IﬁICU It P acement and

while the second group has a different reading

(with a spelling mistake for witness D). | management in fluid GUI
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EVT 2.0 - The critical apparatus (4)

SOLUTION 2 - Progressive opening of columns

JThe logic function of the

(T s e ol fee] >
- e placement of the elements
| i el remains always clear
gl N ——— | =z x Decrease of the available space
e el R where to place other elements
s s s el [ x General confusion in the

interaction with the single
variant reading
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EVT 2.0 - The critical apparatus (5)

SOLUTION 3 - Inline panel with internal tabs

This apparatus entry i1s an example using "rdgGrp"
to group together variants. Here we have two
groups, one presenting only spelling mistakes on
the same reading as the lemma, while the second

J Text is not covered
J No additional frames

JVirtua space quite large

JCIear distinction between
traditional apparatus and
other information

J Rapid access to additional
information (critical notes,
orthographic variants, ...)
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EVT 2.0 - The critical apparatus (5)

Liber I Magnus es, domine, et laudabilis valde: magna

CAPUT 1 magna A ] laudabilis C

Magnus es, domine, et laudabilis valde: Eagnil
magna A ] laudabilis C

Critical Note Orthographic Variants More Info XML

This apparatus entry is an example using "rdgGrp" to group together variants. Here we
have two groups, one presenting only spelling mistakes on the same reading as the lemma,
while the second group has a different reading (with a spelling mistake for witness D).

Critical Note Orthographic Variants More Info XML

This apparatus entry is an example using "rdgGrp" to group together variants.
Here we have two groups, one presenting only spelling mistakes on the same

reading as the lemma, while the second group has a different reading (with a
spelling mistake for witness D).

virtus tua, et sapientiae tuae non est numerus. et laudare te vult homo, aliqua
portio creaturae tuae * et homo circumferens mortalitem * suam, circumferens

testimonium peccati sui et testimonium, quia superbis resistis: et tamen Magnus es, domine, et laudabilis valde: magna

laudare te vult homo, aliqua ¢ portio creaturae tuae. Tu excitas, ut laudare te magna A laudabilis C

delectet, quia fecisti nos ad te et inquietum est cor nostrum, donec requiescat
in te. Da mihi , * domine, scire et intcllegerc, utrum sit prius invocare te an
laudare te, et scire te prius sit an invocare te. sed quis te invocat nesciens te?

Critical Note Orthographic Variants More Info XML

magma B
Aliud enim pro alio * potest invocare nesciens. An potius invocaris , * ut maga E
sciaris? Quomodo laudablis D

autem invocabunt, in quem non crediderunt? Aut quomodo credent sine
praedicante? « Et laudabunt dominum qui requirunt eum. Quaerentes enim
inveniunt eum et invenientes laudabunt « eum. Quaeram te, domine, invocans
te, et invocem te credens in te: praedicatus enim es nobis. Invocat te, domine,
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EVT 2.0 - The witnesses collation view

* Scalability problem with many witnesses to compare

* |t is impossible to visualize everything at the same time, even
on the screen.

MAIN GOAL:
allow the visualization of as many witnesses as possible,
always keeping a neat and clean interface.
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FINAL SOLUTION

Doc | =

Sigla | »|| Page |+

Sigla | »|| Page |+

Sigla | »| | Page

AT LG LT AT ST SN
Lo Laats AT A G LA AT
A AL 41 AT ST G Attt
LI ST e e Addid Sebiagbi At

RVC V¥ PIVEpIIvE JIOU YOV SOVEPPPIIIIRRTIOR I SDVE )Y
P RNIVVE YOV QVIPVIVEpvOUUUIVGRIIRE VR FIVE SRV S
ST SLLTG LT o LGN 4l
ST IO T AT GL T G ST G
AL AL LT GG At
AT S TIL Al LA AT a4
AT s tosapinst LA At shtad
LT AT LN STALE AL AT SHeST
LML LAt T G 4
LA AL AGAL S AGiELe L
ST GG LI LT Ghad G ditad Labdapit
AL AL TG G LU T TN LAt ST
AUl LT LTI e G G ST T
AL G SLLTe AL o4 e

AN IS 44 445000 4000t SN
004444 0044000 006 S4ANMS 4440 NS

442404 G144 G044 L AT
ST L4 IGI10 LT
SN a0ais $040s NN
904 00404400 204245
SAGININISAT 4T AMsi-T48
05 0444540 A00iigs
90405440 45 S0t 00
Aiied 4000 Ages
A0S 0002001000044
44000004 400004241 4ate
475 $00540% 05 S0
004444004 904499024402
AT $06-590 454508 S04
& LML &4
S99 40000% SN0
$i4ist $0444-T48 $06 Sfangt T

000220005 Aats
AT T LT
Al AL Al s &4
9064340 “S4s 4adpings

4419904 43844 $0444S At
Lanatdil o
SN2 5apiais $040s NN
904 040400 2904245
SANINIEAL 4T ASisi-T40
5 00444540 4enigs
0403408 41 $44ad SM0e
Aiied 400 4o
A0S SN0 000044
44000004 4000041241 4ate
475 000540 005 SN0
004444004 904499024402
$MAS 005500 454508 S04
&4 LML &4
A998 4000s SN0
$iiisd 004644300 006 4fangs s

0N E2006% et
AT Sit L 1T
Aid AAAGNNS AlAL &4
$AT44 Lis Addagings

445904 o344

mnnm
S04 Sa0ads $0des
04044000 204245
45 400 005
90405448 4% G0dad

40000004 Agasn

40004208 4ot 45
L e g
L o
7250000000201
S5 000000 400ies
$iiild $6444-360 005
444408 e |
AT Aeidisisisiss T
Ahd A4S
054248 244 Adsagens
A0S et b A
445004 42544 444
Lo |

UNI
___GRAZ|




Digital Scholarly Editions Karl-Franzens-Universitat Graz
as Interfaces University of Graz UNI
| GRAZ

EVT 2.0 - The witnesses collation view (4)

FINAL SOLUTION - Responsiveness
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EVT Ceritical Viewer TEST
o

testimonium, quia superbis resistis: et tamen laudare te vult
homo, aliqua portio creaturae tuae. Tu excitas, ut laudare te
delectet, quia fecisti nos ad te et inquietum est cor
nostrum, donec requiescat in te. Da mihi « domine, scire et
intellegere, utrum sit prius invocare te an laudare te, et scire
te prius sit an invocare te. sed quis te invocat nesciens te?
Aliud enim pro alio * potest invocare nesciens. An potius
invocaris ¢ ut sciaris? In autem invocabunt, in
quem non crediderunt? Aut quomodo credent sine
praedicante? Et laudabunt dominum qui requirunt eum.
Quaerentes enim inveniunt eum et invenientes laudabunt «
eum. Quaeram te, domine, invocans te, et invocem te
credens in te: praedicatus enim es nobis. Invocat te,
domine, fides mea, quam dedisti mihi, quam inspirasti mihi
per humanitatem « filii tui, per ministerium ¢

praedicatoris tui A B] praedicatorum tuorum C D E
[beginning of fragment of GJ praedicatorum tuorum G {4

More Info XML

MORE INFO ABOUT THE APPARATUS ENTRY

Metadata for praedicatoris tui
wIT: #A #B
RESP: editor]
CERT: high

[ P [

laudare te vult homo, aliquando portio creaturae
tuae. Tu excitas, ut laudare te delectet, quia
fecisti nos ad te et inquietum est cor nostrum,
donec requiescat in te. Da mihi ¢ domine, scire
et intellegere, utrum sit prius invocare te an
laudare te, et scire te prius sit an invocare te. sed
quis te invocat nesciens te? Aliud enim pro alio *
potest invocare nesciens. An potius invocaris * ut
sciaris? In @ autem invocabunt, in quem
non crediderunt? Aut quomodo credent sine
praedicante? Et laudabunt dominum qui
requirunt eum. Quaerentes enim inveniunt eum
et invenientes laudabunt ¢ eum. Quaeram te,
domine, invocans te, et invocem te credens in te:
praedicatus enim es nobis. Invocat te, domine,
fides mea, quam dedisti mihi, quam inspirasti
mihi per humilitatem ¢ filii tui, per ministerium

CAPUT 2

» Et quomodo invocabo deum meum, deum et
dominum meum, quoniam utique inme ipsum
eum invocabo, cum invocabo eum? Et quis locus
est in me, quoveniat in me deus meus? quo deus
veniat in me, deus, qui fecit caclum et terram?
itane, domine deus meus, est quiquam in me,
quod capiat te? An vero caclum et terra, quae

fecisti et in quibus me fecisti, capiuntte? An

Filters Y

laudare te vult homo, aliqua portio creaturae
tuae. Tu excitas, ut laudare te delectet, quia
fecisti nos ad te et inquietum est cor nostrum,
donec requiescat in te. Da nobis ¢ domine, scire
et intellegere, utrum sit prius invocare te an
laudare te, et scire te prius sit an invocare te. sed
quis te invocat nesciens te? Aliud enim [fomit.] «
potest invocare nesciens. An potius invocaris * ut
sciaris? In Qui| autem invocabunt, in quem non
crediderunt? Aut quomodo credent sine
praedicante? Et laudabunt dominum qui
requirunt eum. Quaerentes enim inveniunt eum
et invenientes laudabunt ¢ eum. Quaeram te,
domine, invocans te, et invocem te credens in te:
praedicatus enim es nobis. Invocat te, domine,
fides mea, quam dedisti mihi, quam inspirasti
mihi per humilitatem ¢ filii tui, per ministerium

R —

CAPUT 2

» Et quomodo invocabo deum meum, deum et
dominum meum, quoniam utique inme ipsum
eum invocabo, cum invocabo eum? Et quis locus
est in me, quoveniat in me deus meus? quo deus
veniat in me, deus, qui fecit caclum et terram?
itane, domine deus meus, est quiquam in me,

UNI

CAPUT 2

» Et quomodo invoc
dominum meum, qu
eum invocabo, cum

est in me, quoveniat
veniat in me, deus, ¢
itane, domine deus r
quod capiat te? An v
fecisti et in quibus n
sine te non esset * q
est capiat te? ia
peto, ut veni my
me? « Non enim egc

implebis ? « Non en:
stabilem te faciunt, ¢
effunderis. Et cum e
iaces, sed erigis nos,
nos. sed quae imples
omnia. An quia non
omnia, partem tui c:
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EVT 2 - Main features

Heat map

* |[ntensity of background color adjusted according to the number of

significant variation recorded for the readings.

* I left the woods for as good a reason as I went there.

Perhaps it seemed to me that I had several more lives to
live, and could not spare any more time for that one. It is
remarkable how easily and insensibly we fall into a
particular route, and make a beaten track for ourselves. I
had not lived there a week before my feet wore a path from
my door to the pond-side; and though it is five or six years
since I trod it , it is still quite distinct. It is true , I fear that
others may have fallen into it , and so helped to keep it
open . The surface of the earth is soft and impressible by
the feet of men; and so with the paths which the mind
travels. How worn and dusty, then, must be the highways
of the world, how deep the ruts of tradition and conformity
!' I did not wish to take a cabin passage, but rather to go
before the mast and on the deck of the world, for there I
could best see the moonlight amid the mountains. I do not
wish to go below now .

® Tlearned rhic ar leacr hv mv exneriment « thar if ane

" ance 1O meet W

* I left the woods for a5igo0dateason as

Perhaps it seemed to me that I had several more lives to
live, and could not spare any more time for that one. It is
Femarkable how easily and insensibly we fall into a
particular route, and make a beaten track for ourselves. I
had not lived there @WeeK before my feet wore a path from
my door to the pond-side; and though it is five or six years
since I trod it , it is still quite distinct. [ES'6r0€ , I fear that
others may have fallen into it , and so helped to keep it
open . The surface of the earth is soft and impressible by
the feet of men; and so with the paths which the mind
travels. How worn and dusty, then, must be the highways
of the world, how deep the ruts of tradition and Gonformity
!'I did not wish to take a cabin passage, but rather to go
before the mast and on the deck of the world, for there I
could best see the moonlight amid the mountains. ['do/not
wish t0 go below now .

® Tlearned thic ar leacr hv mv exneriment « thar if ane

] ot
I went there.

<span

class="reading__text" style="{{vm.backgroundColor()}}"></span>

;1ew, universal; and more liberal laws will begin to establish
themselves around and within him; or the old laws be
expanded, and interpreted in his favor in a more liberal

-eat ap .

nge o higher Ard

=

new, [RiversalyaRAMMORe liberal laws will BEGINS cstablish
themselves around and within Bifflj or the old laws be
expanded, and interpreted in his favor in a M0€ liberal
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Readings filter

* Select the typologies of readings
to be highlighted in the text

e Possible selection values

retrieved directly from the

encoded file and possibly from

some configuration values

possibleLemmaFilters

possibleVariantFilters :

"resp, cert",
"type, cause, hand"

]

- e EE wm s Em W oW owm W

~
I
N
'I
|
n

LESSICOGRAPHIC
OMISS

ORTHOGRAPHIC

:

UNI
| GRAZ]

ENEE E2NEI () o

—_y —

Liber I

CAPUT 1

Magnus es, domine, et laudabilis valde: magma

virtus tua,

et sapientiae tuae non est numerus et laudare te vult
homo, aliqua portio creaturastuas , et homo circumferens
mortalitem ¢ suam, circumferens testimonium peccati sui
et testimonium, quia superbis resistis: et tamen laudare te
vult homo, aliqua portio creaturae tuae. Tu excitas, ut
laudare te delectet, quia fecisti nos ad te et inquietum est
cor nostrum, donec requiescat in te. Da nobis * domine,
scire et intellegere, utrum sit prius invocare te an laudare
te, et scire te prius sit an invocare te. sed quis te invocat

An potius invocaris ¢ ut sciaris? In Qui autem invocabunt,
in quem non crediderunt? Aut quomodo credent sine

praedicante? Et laudabunt dominum qui requirunt eum.

UNKNOWN X ® USER]l x ® ORTHOGRAPHIC X

nesciens te? Aliud enim [omit.] potest invocare nesciens.

. . . . .
nnnﬂrnﬂroc ANIM INYvANTIINT 211M AfF INvenientec ‘an‘,nknnr -

<span class=“reading text"
ng-class="'invisible’:!vm.fitFilters()"

/>
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EVT 2 - Main features (3)

Bookmark

* Direct reference to a particular view or section of text

Augustine. Confessiones [pseudo-edition for testing purpose]. Published by Marjorie Burghart.
<www.myedition.it/index.html#/collation?d=doc_18&e=critical&ws=A@1r,B@2v&app=a001>

#/collation View: witnesses collation
d = doc 1 Current document: doc_1
e = critical Current edition level: critical
ws = A(@lr,BQ2v Witnesses visualized: #A p.1r, #B p.2v
app = al001

Critical entry selected: a001



Digital Scholarly Editions
as Interfaces

Karl-Franzens-Universitat Graz
University of Graz

Conclusion

* Choosing the reasonable compromise:

* Sometimes “intuitive” really means “tamiliar”

* Future developments

* Traditional critical apparatus layout as an option

* Porting of EV

" 1 features into EVT 2

* Connecting a

| variant readings to the corresponding

images: reliability as “you can see for yourselt”

EVT web site: <http://evt.labcd.unipi.it/>

EVT 2 repository: <https://github.com/evt-project/evt-viewer>
Contact email: <evt.developers@gmail.com>
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